
The Stone Way
The architecture and the Italian immigrants customs were preserved in the Stone Way. Considered historical heritage, this 12-km-
route rescues the past in order to value Italian immigrants’ customs. In the centenarian stone houses visitors can also see mills, 
homemade pasta production, taverns, looms, homemade sweets, and much more. This tour allows life experiences and history of 
Italian immigrants to be side by side with their descendants.  

Caminos de Piedra
La arquitectura y las costumbres de los inmigrantes italianos permanecieron preservadas en los Caminos de Piedra. Patrimonio 
Histórico de Rio Grande do Sul, ese itinerario de 12 km de extensión rescata el pasado en busca de la valorización de las 
costumbres de los inmigrantes italianos. Las centenarias casas de piedra incluyen molinos, cantinas coloniales, casa de pastas 
caseras, telares, casa de dulces y mucho más, poniendo lado a lado la historia y las experiencias de vida de los inmigrantes y sus 
descendientes.

A arquitetura e os costumes dos imigrantes 
italianos permaneceram preservados nos 

Caminhos de Pedra. Patrimônio Histórico do 
Rio Grande do Sul, esse roteiro com 12km 
de extensão resgata o passado em busca da 

valorização dos costumes dos imigrantes 
italianos. As centenárias casas de pedra 

incluem moinhos, cantinas coloniais, casa 
de massas caseiras, teares, casa de doces e 

muito mais, deixando lado a lado a história e 
as experiências de vida dos imigrantes e seus 

descendentes.

(54) 3455-6333
www.caminhosdepedra.org.br

0800 603 6060

0800 603 6060

The Vineyards’ Valley
A perfect matching between best wines, gastronomy and astonishing landscape in the four seasons. The devotion to saints, the 
Venetian dialect, and mainly, growing grapevines and wine making, known as the symbols of the Italian immigration, are still 
alive here, allowing people to have this experience around this noble beverage. Small farms share the territory with renowned 
wineries. A must-visit place that deserves your toast.

Valle dos Vinhedos ( Valle de los Viñedos)
El Valle dos Vinhedos ofrece una armonía perfecta entre los mejores vinos, gastronomía y paisajes apasionantes en las cuatro 
estaciones del año. La devoción por los santos, el dialecto véneto y, sobre todo, el cultivo de la vid y la producción de vino, marcas 
de la inmigración italiana, siguen vivos y posibilitan todas las vivencias vinculadas a esa noble bebida. Pequeñas propiedades 
comparten el espacio con bodegas de renombre. Imperdible, merece su visita y su brindis.

Uma harmonização perfeita entre os 
melhores vinhos, gastronomia e paisagens 
apaixonantes nas quatro estações do ano. 
A devoção aos santos, o dialeto vêneto e, 
principalmente, o cultivo da videira e a 
produção do vinho, marcas da imigração 
italiana, continuam vivas, possibilitando toda 
experiência em torno dessa nobre bebida. 
Pequenas propriedades dividem espaço com 
vinícolas renomadas. Imperdível, merece a 
sua visita e o seu brinde.

(54) 3451.9601
(www.valedosvinhedos.com.br
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V The Antas River Valley
One of the most exuberant sceneries in Bento Gonçalves, the Antas River Valley houses delights that tell different features 
of immigration. Here, the diversity blends harmoniously wine and cachaça, pasta and rapadura, valleys and mountains. 
Throughout this tour there is the Ernesto Dorneles Bridge, one of the largest bridges in the world in suspended parallel arches. An 
itinerary you will take with you forever in both your memory and heart.

Valle do Rio das Antas
Uno de los escenarios más exuberantes de Bento Gonçalves, el Valle do Rio das Antas alberga encantos que cuentan diferentes 
aspectos de la inmigración. Aquí, la diversidad combina armoniosamente el vino y el aguardiente, la pasta y la rapadura, los 
valles y las montañas. Es a lo largo de este paseo que queda el puente Ernesto Dorneles, uno de los más grandes del mundo en 
arcos paralelos suspendidos. Es un itinerario que guardará para siempre en el recuerdo y en su corazón.

Um dos cenários mais exuberantes de 
Bento Gonçalves, o Vale do Rio das Antas 
abriga encantos que contam diferentes 

aspectos da imigração. Aqui a diversidade 
combina harmoniosamente o vinho e a 

cachaça, o macarrão e a rapadura, os vales 
e as montanhas. É ao longo deste passeio 

que fi ca a Ponte Ernesto Dorneles, uma das 
maiores do mundo em arcos paralalelos 
suspensos. Um roteiro que você vai levar 

pra sempre na lembrança e no seu coração.

Vale do 
Rio das Antas

(54) 3458.1538
www.valedoriodasantas.com.br

Historical Family-Owned Wine Shops Route
Originally used to store provisions, family-owned wine shops are places loaded with history, depicting the settlers’ lives in an 
unforgettable experience. The Historical Family-Owned Wine Shops Route invites you to visit six of these cantinas, some minutes 
away from Bento downtown area. Do not forget to enjoy the view from the Mirante do Campanário (Belfry Viewpoint). A 
delicious view, as everything else you fi nd in this route. 

Ruta Cantinas Históricas
Usadas originalmente para guardar las provisiones, las cantinas son un lugar cargado de historia que retrata la vida del colono 
en una experiencia inolvidable. La Ruta Cantinas Históricas propone un paseo por seis de esas cantinas a pocos minutos del 
centro de Bento. Para completar el paseo, no olvide apreciar la vista del Mirador del Campanario, una vista deliciosa, como 
todo lo que usted encuentra por ese camino.

Usadas originalmente para guardar 
os mantimentos, as cantinas são um 

lugar carregado de história, retratando 
a vida do colono em uma experiência 

inesquecível. A Rota Cantinas Históricas 
propõe um passeio por seis dessas 

cantinas a poucos minutos do centro de 
Bento. Para completar o passeio, não 

esqueça de degustar a vista do Mirante 
do Campanário. Uma vista deliciosa, 

como tudo o que você encontra por este 
caminho. 

(54) 3439.1168
www.cantinashistoricas.com.br

Rota Cantinas 
Históricas

Charms of Eulalia Rural Route
Rota Rural Encantos de Eulália welcomes its visitors offering a ride of pure charm and adventure within nature. It is an amazing 
route, fi lled with beautiful scenery and a variety of other charms - practicing an adventure activity in the park, enjoying good 
wine, having a picnic, tasting the typical Italian food reminiscent of the times of our grandparents, purchasing crafts, fruit, 
vegetables and regional products are just some of the experiences you can have in this magical place.

Ruta Rural Encantos de Eulália
La Ruta Rural Encantos de Eulália invita a los visitantes a realizar un paseo de puro encanto y aventura en el medio de la na-
turaleza. Es un trayecto sorprendente, repleto de bellos paisajes y una variedad de otras atracciones: practicar una actividad 
de aventura en el parque, degustar un buen vino, hacer un picnic, saborear la comida típica italiana que recuerda los tiempos 
de nuestros abuelos, adquirir artesanías, frutas, verduras y productos coloniales son tan solo algunas de las experiencias que 
usted puede tener en este mágico lugar.

A Rota oferece um passeio de puro charme 
e encanto. Você poderá se encantar com as 
belezas naturais, degustar um bom vinho, 
saborear uma comida típica italiana que 

lembra os tempos de nossos avós, encantar-
se pelo jeito simples de ser, vivenciar a 
energia da aventura...Se encante pelo 

lado simples da vida! Renda-se aos nossos 
encantos!

(54) 8100.1054
www.encantosdeeulalia.com.br

Rota Rural 
Encantos de 

Eulália

Maria Fumaça Train Ride
In a 23-kilometer-ride, a 19th century locomotive surprises 
people at each stop. Folkloric performances, wine and 
sparkling wine tasting make this ride an unforgettable 
one.

Paseo Maria Fumaça
En un paseo de 23 km, una locomotora del siglo XIX 
le ofrece una sorpresa en cada estación. Espectáculos 
folclóricos y degustación de vinos y espumantes forman 
parte de este paseo inolvidable.

Num passeio de 23km, 
uma locomotiva do 
século XIX oferece a 

você uma surpresa em 
cada estação. Shows 

folclóricos e degustação 
de vinhos e espumantes 

tornam este passeio 
inesquecível.

Bento City Tour

Tour Via del Vino

Bento City Tour
Learn about the town’s history through monuments, parks, 
buildings and works of art.

Via del Vino Tour
Visit the heart of the city, where economic and social life has 
developed in Bento Gonçalves.

Bento City Tour
Conozca la historia del municipio por medio de 
monumentos, parques, construcciones y obras de arte.

Tour Via del Vino
Conozca el corazón de la ciudad, lugar en el que se 
desarrolló la vida social y económica de Bento Gonçalves.

Conheça a história do município através de 
monumentos, parques, construções e obras 

de arte.

Conheça o coração da cidade, local onde se 
desenvolveu a vida social e econômica de 

Bento Gonçalves.

Turismo 
aventura

Adventure Tourism
The region is full of canyons and waterfalls, with great 
spots for the practice of extreme sports. Among the native 
forest it is possible to practice rappel, trekking, tyrolese, 
rafting, and many other sports.

Turismo Aventura
La región está repleta de cañones y cascadas y 
proporciona excelentes puntos para la práctica de 
deportes radicales. En el medio del monte nativo se 
puede practicar rappel, trekking, tirolesa, rafting y 
muchos otros.

Desafi osul Assessoria & Turismo Aventura
(54) 9905-6949 | www.desafi osul.com.br

Gasper Montanhismo e Trabalho em Altura
(54) 9109-4824 | www.gaspermontanhismo.com.br

Radical Sul Ecoturismo e Aventuras
(51) 9836-6461 | (54) 9953-4577 
www.radicalsul.com.br

A região repleta de cânions e cascatas 
proporciona ótimos pontos para a prática de 

esportes radicais. Em meio à mata nativa é 
possível praticar rappel, treking, tirolesa, rafting 

e muitos outros.

Epopeia Italiana

Epopeia Italiana Theme Park
Past and present meet in a spectacle of sound and light that 
tells the history of the Italian immigration saga in Brazil.

Epopeia Italiana (Epopeya Italiana)
Pasado y presente se encuentran en un espectáculo de sonido 
y luz que cuenta la historia de la saga de la inmigración 
italiana a Brasil.

Passado e presente se encontram em um 
espetáculo de som e luz que conta a história da 

saga da imigração italiana ao Brasil.
Passeio 

Maria Fumaça

Vale dos
Vinhedos

Caminhos 
de Pedra

(54) 3455.2788  | www.giordaniturismo.com.br | (54) 3454.1789  



Aeroporto Internacional

Aeroporto Regional

PORTO ALEGRE

BENTO GONÇALVES

Distância das Capitais Distância de Cidades RS

111.384 habitantes|inhabitants
(IBGE 2013)

Voltagem|voltage|voltaje: 220V

Florianópolis _ 600km
Curitiba _ 835km
São Paulo _ 1233km
Rio de Janeiro _ 1677km

Belo Horizonte _ 1836km
Brasília _ 2151km
Montevideo _ 1014km
Buenos Aires _ 1187km

Porto Alegre _ 115km
Caxias do Sul _ 45km
Garibaldi _ 10km
Carlos Barbosa _ 14km

Gramado _ 111km
Canela _ 115km
Passo Fundo _156km

Distance from State Capital Cities
Distancias desde las Capitales

Distances from other cities in RS
Distancias Ciudades de RS

Como Chegar

PORTO ALEGRE
BENTO GONÇALVES

RIO DE JANEIRO

SÃO PAULO

Igreja Santo Antônio

Faces, o Vinho das 
Olimpíadas

Igreja Cristo Rei

Igreja São Bento

Museu do Imigrante

Monumento ao Imigrante

Monumento ao General 
Bento Gonçalves

Visite

Guia Turístico Gratuito de Bento Gonçalves, 
disponível para Android ou iPhone.

Bento Gonçalves Free Tourist Guide, 
available for Android or iPhone.

Guia de Turismo Gratuito de Bento Gonçalves, 
disponible para Android o iPhone.

Tour de Compras

Shopping Tour
Stores, cafes, restaurants, many options for you to choose. 

In this tour you can have the chance to experience the 
day-to-day life in the most charming streets of the town.

Faces, the offi cial wine of the Olimpics
¡Faces, el vino de las Olimpiadas!

Cristo Rei Church
Iglesia Cristo Rey

Monument to General Bento Gonçalves
Monumento al Gen. Bento Gonçalves

Monument to the Immigrant
Monumento al Inmigrante

Immigrant Museum
Museo del Inmigrante

Santo Antônio Church
Iglesia San Antonio

São Bento Church
Iglesia San Bento

Tour de Compras
Tiendas, cafeterías, restaurantes, son muchas las opciones 
que usted tendrá aquí. Una posibilidad de vivir el día a 

día en las calles más encantadoras de la ciudad.

Lojas, cafeterias, restaurantes, muitas opções a 
sua escolha. Possibilidade de vivenciar o dia-a-dia 

nas ruas mais charmosas da cidade.

Atrativos Turísticos Touristic Attractions | Atracciones Turísticas

How to get here
Cómo llegar

Visit

Hotels and inns| Hoteles y PosadasHotéis e Pousadas

Telefones Úteis

Hospital Tacchini _ (54)3455.4333
Tacchini Hospital

Samu _ 192
Emergency Medical Service | Servicio Móvil de Urgencia

Bombeiros _ 193
Fire Department | Bomberos

Pronto Atendimento Médico 24h _ (54)3055.7259
Emergency Medical Service 24h | Atención Médica de Emergencia 24h

Brigada Militar _ 190
Military Brigade

Polícia Federal _ 194
Federal Police | Policía Federal

Policia Rodoviária _ 191
Highway Police | Policía Rodoviária 

Rodoviária _ (54)3452.1311
Bus Station | Estación de Autobús

Delegacia de Polícia _ (54)3452.3200
Police Station  | Comisaría de Policía 

DMT _ 153
Traffi c Department | Departamento de Tránsito

Usefull Telephone Numbers | Teléfonos Útiles

Mapa Urbano de BENTO GONÇALVES
BENTO GONÇALVES Urban Map | Mapa Urbano de Bento Gonçalves

tourdecomprasbento@gmail.com

Secretaria Municipal de Turismo

Rua Marechal Deodoro, 70 
CEP 95700-000 - Centro

Bento Gonçalves | RS | Brasil

(54) 3055.7130
Telefone / Phone / Teléfono

Municipal Bureau of Tourism / 
Secretaría Municipal de Turismo

Fotos/Photos: Acervo Giordani Turismo, Fabiano 
Mazzotti e Gustavo Bottega/Prefeitura Municipal, 
Fernando Sperotto.
Criação/Design: unt design

SPA do Vinho & 
Condomínio Vitivinícola

Bento

Hotel Super 8 Bento Gonçalves

Faces, o vinho das Olimpíadas


